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Informationen zu dieser
Gebrauchsanleitung

Warnsymbole

Die Warnsymbole auf der Waschbdirste,
der Winkeldise und der Flachstrahldise
bedeuten Folgendes:

Sicherheitshinweise und deren
MaRnahmen beachten.

Gebrauchsanleitung lesen, ver-
stehen und aufbewahren.

Schutzbrille tragen.

Geltende Dokumente

Es gelten die lokalen Sicherheitsvor-

schriften.

> Zusatzlich zu dieser Gebrauchsanlei-
tung folgende Dokumente lesen, ver-
stehen und aufbewahren:
— Gebrauchsanleitung des verwen-

deten STIHL Hochdruckreinigers

Benutzerinformation

Wichtige Bauteile
1) Waschburste

2) Winkeldiise
3) Flachstrahldiise

Sicherheitshinweise

Waschbiirste

Die Waschblirste dient zum Reinigen
von Fahrzeugen, Booten, Wohnmobilen,
Méobeln im AufRenbereich und anderen
Aulenflachen.

Die Waschbilirste dient nicht zum Reini-
gen von Oberflachen, die von Nylon-
borsten verkratzt werden kénnen.
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Die Abziehlippe zieht Wasser auf glatten
Oberflachen ab.

Winkeldise

Die Winkelduse dient zum Reinigen von
schwer zuganglichen Stellen wie z.B.
Regenrinnen und Unterboden oder Rad-
kasten von Fahrzeugen.

Flachstrahldiise

Die Flachstrahldiise erzeugt einen fla-
chen Wasserstrahl.

Nur fir den Einsatz mit STIHL Hoch-
druckreinigern der Serie RE geeignet.
Die Druckangabe (pmax) und Tempera-
turangabe (tmax) des Hochdruckreini-
gers darf nicht hoher sein, als die Druck-
angabe und Temperaturangabe auf dem
Zubehor.

A WARNUNG

= Eine Winkelduse verstarken die seitli-

chen Reaktionskrafte. Durch die auf-

tretenden Reaktionskrafte kann der

Benutzer die Kontrolle tUber die

Spritzeinrichtung verlieren. Der

Benutzer kann schwer verletzt wer-

den und Sachschaden kann entste-

hen.

> Spritzpistole mit beiden Handen
festhalten.

> So arbeiten, wie es in dieser
Gebrauchsanleitung und der
Gebrauchsanleitung des verwende-
ten Hochdruckreinigers beschrie-
ben ist.

Arbeiten

» Waschbirste, Winkeldlise oder
Flachstrahldiise gleichmaRig entlang
der zu reinigenden Oberflache bewe-
gen.

> Langsam und kontrolliert vorwarts
gehen.



Aufbewahren
» Waschbirste so aufbewahren, dass
die Borsten nicht beschadigt werden.

Reinigung

> Waschburste, Winkelduse und
Flachstrahldlse mit einem feuchten
Tuch reinigen.

> Borsten der Waschblirste unter flieR3-
endem Wasser abspulen und trock-
nen lassen.

Guide to Using this Manual
Warning Symbols

The warning symbols on the washing
brush, angled nozzle and flat spray noz-
zle mean the following:

Observe safety notices and
take the necessary precautions.
Read, understand and keep the
User Manual.

Wear safety glasses.

Applicable Documents
The local safety regulations apply.
> |n addition to this User Manual, read,
understand and keep the following
documents:
— Instruction manual of STIHL pres-
sure washer being used

User Information
Main Parts

1) Washing brush

2) Angled nozzle

3) Fan-jet nozzle

Safety information

Washing brush

The washing brush is used for cleaning
vehicles, boats, mobile homes, outdoor
furniture and other outdoor surfaces.
The washing brush is not intended for
cleaning surfaces that can be scratched
by nylon bristles.

The pull-off lip draws off water on
smooth surfaces.

Angled nozzle

The angled nozzle is used for cleaning
hard-to-reach places such as rain gut-
ters and underbody or wheel housings
of vehicles.

Fan-jet nozzle

The fan-jet nozzle produces a flat water
jet.

Only suitable for use with STIHL RE ser-
ies pressure washers.

The pressure specification (pmax) and
temperature specification (tmax) of the
pressure washer must not be higher
than the pressure specification and tem-
perature specification on the accesso-
ries.

A WARNING

= An angled nozzle reinforces the lat-

eral reaction forces. The user may

lose control of the spraying system

due to the reaction forces that occur.

The user may be seriously injured

and property damage may occur.

> Hold the spray gun with both hands.

> Work as described in these operat-
ing instructions and in the operating
instructions for the pressure washer
used.
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Working

> Move the washing brush, angle noz-
zle or fan-jet nozzle evenly along the
surface to be cleaned.

> Move forward slowly in a controlled
manner.

Storage
> Store the washing brush so that the
bristles are not damaged.

Cleaning

> Clean the washing brush, angled noz-
zle and flat spray nozzle with a damp
cloth.

> Rinse the bristles of the washing
brush under running water and allow
to dry.

Informations concernant la
présente Notice d'emploi

Symboles d'avertissement

Les symboles d'avertissement sur la
brosse de lavage, la buse d'angle et la
buse de pulvérisation plate signifient ce
qui suit :

Respectez les consignes de
sécurité et leurs mesures.

Lire, comprendre et conserver
les instructions d'utilisation.

Portez des lunettes de sécurité.

Documents en vigueur

Les régles de sécurité locales s'appli-

quent.

> En plus de ce mode d'emploi, lisez,
comprenez et conservez les docu-
ments suivants :
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— Mode d'emploi du nettoyeur haute
pression STIHL utilisé

Information pour l'utilisateur

Eléments importants
1) Brosse de lavage

2) Buse d'angle

3) Buse de pulvérisation plate

Consignes de sécurité

Brosse de lavage

La brosse de lavage est utilisée pour
nettoyer les véhicules, les bateaux, les
mobil-homes, les meubles d'extérieur et
autres surfaces extérieures.

La brosse de lavage n'est pas destinée
a nettoyer les surfaces qui peuvent étre
rayées par les poils en nylon.

Le rebord pelable évacue I'eau sur les
surfaces lisses.

Buse d'angle

La buse d'angle est utilisée pour net-
toyer les zones difficiles a atteindre tel-
les que Les goulttieres et le sous-plan-
cher ou les passages de roues des véhi-
cules.

Buse de pulvérisation plate

La buse de pulvérisation plate produit un
jet d'eau plat.

Convient uniqguement aux nettoyeurs
haute pression de la série RE de STIHL.
Les spécifications de pression (pmax) et
de température (tmax) du nettoyeur
haute pression ne doivent pas étre
supérieures aux spécifications de pres-
sion et de température des accessoires.



A AVERTISSE-
MENT

= Une buse d'angle renforce les forces

de réaction latérale. L'utilisateur peut

perdre le contréle du dispositif de pul-

vérisation en raison des forces de

réaction qui se produisent. L'utilisa-

teur peut étre gravement blessé et

des dommages matériels peuvent

survenir.

> Tenez le pistolet de pulvérisation a
deux mains.

> Travaillez comme décrit dans ce
mode d'emploi et dans le mode
d'emploi du nettoyeur haute pres-
sion utilisé.

Travailler

> Déplacez la brosse de lavage, la
buse d'angle ou la buse de pulvérisa-
tion plate uniformément le long de la
surface a nettoyer.

> Avancez lentement et de maniére
contrélée.

Entreposer

> Entreposez la brosse de lavage de
maniére a ce que les poils ne soient
pas endommagés.

Nettoyage

> Nettoyez la brosse de lavage, la buse
d'angle et la buse de pulvérisation
plate avec un chiffon humide.

> Rincez les poils de la brosse de
lavage a I'eau courante et laissez
sécher.

Informaciones relativas a
estas instrucciones para la
reparacion

Simbolos de advertencia
Los simbolos de advertencia en el cepi-
llo de lavado, la boquilla acodada y la
tobera de chorro plano significan lo
siguiente:

Tener en cuenta las indicacio-
A ges de seguridad y sus medi-

as.

Leer estas instrucciones de
uso, entenderlas y guardarlas.

Utilizar gafas protectoras.

Documentacion vigente
Las normas de seguridad locales estan
en vigor.
> Ademas de este manual de instruc-
ciones se deben leer, comprender y
guardar los siguientes documentos:
— Manual de instrucciones de la
hidrolimpiadora de alta presion
STIHL utilizada

Informacioén para el usuario
Componentes importantes

1) Cepillo de lavado

2) Boquilla acodada

3) Tobera de chorro plano

Indicaciones relativas a la
seguridad

Cepillo de lavado
El cepillo de lavado se ha previsto para
limpiar la parte exterior de vehiculos,
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barcos, caravanas, muebles de exterior
y otras superficies exteriores.

El cepillo de lavado no es apropiado
para limpiar superficies que se puedan
rayar con cerdas de nylon.

La escobilla de goma quita el agua de
las superficies lisas.

Boquilla acodada

La boquilla acodada se ha concebido
para limpiar lugares de dificil acceso,
como canaletas y bajos o cajas de
rueda de vehiculos.

Tobera de chorro plano

La tobera de chorro plano crea un cho-
rro de agua plano.

Apto Unicamente para el uso con la
hidrolimpiadora de alta presion de
STIHL de la serie RE.

Las indicaciones de presion (Pmax.) Y
temperatura (tmax.) de la hidrolimpia-
dora de alta presion no deberan ser
superiores a las indicaciones de presion
y temperatura que figuran en el acceso-
rio.

A ADVERTENCIA

® Una la boquilla acodada aumenta las

fuerzas de reaccion laterales. Debido

a las fuerzas de reaccién que se

generan, el usuario puede perder el

control sobre el equipo de proyec-

cion. El usuario puede sufrir lesiones

graves y pueden producirse dafios

materiales.

> Sujetar la pistola de proyeccion con
ambas manos.

> Trabajar tal como se describe en
este manual de instrucciones y en
el manual de instrucciones de la
hidrolimpiadora de alta presion.
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Trabajos
Mover uniformemente el cepillo de
lavado, la boquilla acodada y la
tobera de chorro plano sobre la
superficie a limpiar.

> Caminar hacia delante de forma lenta
y controlada.

Almacenamiento
> Guardar el cepillo de lavado, de
manera que no se dafen las cerdas.

L|mp|eza
> Limpiar el cepillo de lavado, la boqui-
lla acodada y la tobera de chorro
plano con un pafio hiumedo.

> Enjuagar las cerdas del cepillo de
lavado bajo el agua corriente y dejar-
las secar.

Informacije uz ovu uputu za
uporabu

Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na Cetki za pranje,
kutnoj mlaznici i mlaznici s ravnim mla-
zom imaju sljedec¢e znacéenje:

Slijedite upute za sigurnost u
radu i njihove mjere.

S razumijevanjem procitajte
upute za uporabu i sacuvajte
ih.

Nosite zastitne naocale.

VaZe¢i dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Uz ove upute za uporabu dodatno s
razumijevanjem procitajte sljedeée
dokumente i pohranite ih u svrhu kas-
nije upotrebe:



— Upute za uporabu koristenog viso-
kotlagnog Cista¢a STIHL

Informacije za korisnika/
posluzitelja

Vazni ugradbeni dijelovi
1) Cetka za pranje
2) Kutna mlaznica

3) Mlaznica s ravnim mlazom

Upute o sigurnosti u radu

Cetka za pranje

Cetka za pranje namijenjena je &id¢enju
vozila, brodova, kamp kuéica, namje-
Staja na otvorenome i drugih vanjskih
povrsina.

Cetka za pranje nije namijenjena Gisce-
nju povrsina koje mogu ogrebati najlon-
ske iglice.

Gumicom brisa¢a uklanja se voda s glat-
kih povrsina.

Kutna mlaznica

Kutna mlaznica sluzi za ¢iSéenje teSko
pristupacnih mjesta poput Zljebova za
kiSnicu i podvozja ili kucista kotaca voz-
ila.

Mlaznica s ravnim mlazom

Mlaznica s ravnim mlazom stvara ravni
vodeni mlaz.

Primjereno samo za primjenu s visokot-
la¢nim Cistacem STIHL serije RE.
Specifikacija tlaka (pmax) i specifikacija
temperature (tmax) visokotla¢nog Cistaca
ne smiju biti vise od specifikacije tlaka i
specifikacije temperature na priboru.

A UPOZORENJE

= Kutna mlaznica povec¢ava bo¢ne
reakcijske sile. Uslijed nastalih reak-
cijskih sila rukovatelj moze izgubiti

kontrolu nad uredajem za prskanje.

Posluzitelj se moze tesko ozlijediti, a

moze nastati i materijalna Steta.

> Pistolj za prskanje ¢vrsto drzite
objema rukama.

> Radite kako je opisano u ovim upu-
tama za uporabu i u uputama za
uporabu upotrijebljenog visokotlac-
noga Cistaca.

Korlstenje
> Cetku za pranje, kutnu mlaznicu i
mlaznicu s ravnim mlazom ravno-
mjerno pomicati uzduz povrsine koja
se Cisti.

> Polagano se i kontrolirano krecite
naprijed.

Skladistenje

> Cetku za pranje tako pohranite da se
Cekinje ne ostete.

Ciséenje

> Cetku za pranje, kutnu mlaznicu i
mlaznicu s ravnim mlazom o istite
vlaznom krpom.

> Cekinje etke za pranje isperite pod
tekuéom vodom i osusite.

Information bruksanvis-
ningen

Varningssymboler
Varningssymbolerna pa tvattborsten,
vinkelmunstycket och det platta spol-
munstycket betyder féljande:

Folj sakerhetsforeskrifterna och
vidta ratt atgarder.

Las bruksanvisningen, se till att
du har forstatt den och spara
den.
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Anvand skyddsglasdgon.

Aktuella dokument
Folj de lokala sékerhetsforeskrifterna.
> Las foljande kompletterande doku-
ment till den har bruksanvisningen, se
till att du forstatt dem och spara dem:
— Bruksanvisning for aktuell STIHL-
hogtryckstvatt

Anvandarinformation

Viktiga komponenter
1) Tvéttborste

2) Vinkelmunstycke
3) Platt spolmunstycke

Séakerhetsanvisningar

Tvéttborste

Tvattborsten anvands for rengdring av
fordon, batar, husbilar, utemdébler och
andra ytor som finns utomhus.
Tvattborsten &r inte lamplig foér rengdring
av ytor som kan repas av nylonborst.
Gummiskrapan anvands for att avliagsna
vatten fran slata ytor.

Vinkelmunstycke

Vinkelmunstycket anvénds for rengdring
av svartillgangliga stallen som takrannor
och underreden eller hjulhus pa fordon.

Platt spolmunstycke

Det platta spolmunstycket genererar en
platt vattenstrale.

Det ar endast lampligt fér anvandning
med STIHL-hégtryckstvatt i serien RE.
Hogtryckstvattens tryckangivelse (Pmax)
och temperaturangivelse (tmax) far inte
vara hdgre an tryckangivelsen och tem-
peraturangivelsen pa tillbehoret.
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A VARNING

® Ett vinkelmunstycke 6kar reaktions-

krafterna pa sidan. Reaktionskraf-

terna kan leda till att anvéndaren for-

lorar kontrollen dver sprutanord-

ningen. Det kan leda till allvarliga per-

sonskador pa anvandaren och sak-

skador kan uppsta.

> Hall fast i sprutpistolen med bada
héanderna.

> Utfor arbeten sa som beskrivs i
denna bruksanvisning och i enlighet
med hdgtryckstvattens bruksanvis-
ning.

Arbeta

> Flytta tvattborsten, vinkelmunstycket
eller det platta spolmunstycket jamnt
langs den yta som ska rengéras.

> Ga framat langsamt och kontrollerat.

Férvaring
> Forvara tvattborsten sa att borsten
inte skadas.

Rengorlng
> Rengor tvattborsten, vinkelmun-
stycket och det platta spolmunstycket
med en fuktig trasa.

> Spola av tvattborstens borst under
rinnande vatten och lat torka.

Tietoja tasta kayttdohjeesta

Varoitusmerkit

Pesuharjassa, kulmasuuttimessa ja lit-
tedssa ruiskusuuttimessa olevien varoi-
tusmerkkien merkitykset ovat seuraavat:

Noudata turvallisuusohjeita ja
toimi niiden mukaisesti.

Lue kayttdohje ja varmista, etta
olet ymmartanyt sen sisallon.



Sailyta kayttdohje mybhempaa
kayttéa varten.

Kayta suojalaseja.

Tuotetta koskevat asiakirjat

Paikallisia turvallisuusohjeita on nouda-

tettava.

> Lue taman kayttdohjeen lisaksi myos
seuraavat oppaat varmistaen, etta
olet ymmartanyt niiden sisallon, ja
sailyta ne:
— Kaytettdvan STIHL-korkeapaine-

pesurin kayttdohje

Tietoja kayttsijille

Téarkeéat rakenneosat
1) Pesuharja

2) Kulmasuutin
3) Litted ruiskusuutin

Turvallisuusohjeet

Pesuharja

Pesuharja on tarkoitettu ajoneuvojen,
veneiden, asuntoautojen, ulkokalustei-
den ja muiden ulkopintojen puhdistuk-
seen.

Pesuharja ei sovellu sellaisten herkkien
pintojen puhdistukseen, jotka voivat
naarmuuntua nailonharjaksista.
Kumilasta poistaa veden sileiltd pin-
noilta.

Kulmasuutin

Kulmasuutin on tarkoitettu vaikeasti
tavoitettavien kohteiden, esimerkiksi
sadevesikourujen tai ajoneuvojen alus-
tan tai pyoréakoteloiden puhdistamiseen.

Litted ruiskusuutin
Littea ruiskusuutin tuottaa littedn vesiru-
iskun.
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Yhteensopiva vain RE-sarjan STIHL-
korkeapainepesureiden kanssa.
Korkeapainepesurin paine- (Pmax) ja
lampétilaerittely (tmax) eivat saa olla kor-
keampia kuin lisdvarusteiden paine- ja
lampdtilaerittelyt.

A VAROITUS

® Kulmasuutin vahvistaa sivuttaisia

vastavoimia. Vastavoimien vaikutuk-

sesta kayttaja saattaa menettaa ruis-

kuyksikén hallinnan. Kayttaja saattaa

loukkaantua vakavasti ja voi syntya

esinevahinkoja.

> Pida ruiskupistoolista kiinni molem-
min kasin.

> Tyoskentele taméan kayttdohjeen ja
korkeapainepesurin kayttdohjeen
mukaisesti.

Tydskentely

> Siirrd pesuharjaa, kulmasuutinta ja lit-
teaa ruiskusuutinta tasaisesti puhdis-
tettavan pinnan paalla.

> Liiku hitaasti ja hallitusti eteenpain.

Sailyttdminen
> Sailyté pesuharja niin, etta sen har-
jakset eivat vahingoitu.

Puhdistus

> Puhdista pesuharja, kulmasuutin ja
litted ruiskusuutin kostealla liinalla.

> Huuhtele pesuharjan harjakset juok-
sevan veden alla ja anna kuivua.

Informazioni sulle presenti
Istruzioni d’'uso

Simboli di avvertimento

| simboli di avvertimento sulla spazzola
di lavaggio, sull'ugello ad angolo e sul-
l'ugello a getto piatto significano quanto
segue:
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Rispettare le avvertenze di sicu-
rezza e le rispettive misure.

Leggere le istruzioni per l'uso,
comprenderle e conservarle.

Indossare occhiali protettivi.

Documenti di riferimento

Si applicano le norme per la sicurezza

locali.

> Oltre alle presenti istruzioni per I'uso,
leggere, comprendere e conservare i
seguenti documenti:
— Istruzioni per l'uso dell'idropulitrice

STIHL utilizzata

Informazioni per l'utente

Componenti principali
1) Spazzola di pulizia

2) Ugello ad angolo
3) Ugello a getto piatto

Avvertenze di sicurezza

Spazzola di pulizia

La spazzola di pulizia & destinata alla
pulizia di veicoli, imbarcazioni, autocara-
van, mobili da esterni e altre superfici
esterne.

La spazzola di pulizia non € destinata
alla pulizia di superfici che possono
essere graffiate dalle setole di nylon.

La lamina di pulizia attira I'acqua sulle
superfici lisce.

Ugello ad angolo

L'ugello ad angolo ¢ utilizzato per la
pulizia di luoghi difficili da raggiungere
come le grondaie e il sottoscocca o i
passaruota dei veicoli.
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Ugello a getto piatto

L’ugello a getto piatto genera un getto
d’acqua piatto.

Adatto solo per I'impiego con le idropuli-
trici STIHL della serie RE.

Le specifiche di pressione (pmax) € di
temperatura (tmax) dell'idropulitrice non
devono essere superiori alle specifiche
di pressione e di temperatura degli
accessori.

A AVVERTENZA

® Un ugello ad angelo rinforza le forze
di reazione laterale. Con le conse-
guenti forze di reazione, I'utente pud
perdere il controllo sul dispositivo di
spruzzatura e perderne il controllo.
Sussiste il rischio di gravi lesioni per
I'utente oppure di provocare danni
materiali.
> Tenere la pistola a spruzzo con
ambedue le mani.
> Lavorare come descritto in queste
istruzioni per 'uso e nelle istruzioni
per l'uso dell'idropulitrice utilizzata.

Lavoro

> Muovere la spazzola di pulizia, I'u-
gello ad angolo o l'ugello a getto
piatto in modo uniforme lungo la
superficie da pulire.

> Procedere in avanti lentamente e in
modo controllato.

Conservazione

> Conservare la spazzola di lavaggio in
modo che le setole non siano dan-
neggiate.

Pulizia

> Pulire la spazzola di pulizia, I'ugello
ad angolo e l'ugello a spruzzo a getto
piato con un panno umido.



> Sciacquare le setole della spazzola di
pulizia sotto I'acqua corrente e
lasciare asciugare.

Oplysninger om denne
brugsvejledning

Advarselssymboler
Faresymbolerne pa vaskebegrsten, vin-
keldysen og mundstykket til flad strale
betyder falgende:

Folg sikkerhedsanvisningerne
og de dertilhgrende foranstalt-

ninger.

Serg for, at denne brugsvejled-
ning leeses, forstas og opbeva-
res.

Beer sikkerhedsbiriller.

Geeldende dokumenter

De lokale sikkerhedsforskrifter er gael-

dende.

> Ud over denne brugsvejledning skal
falgende dokumenter leeses, forstas
og opbevares:
— Brugsanvisningen til den anvendte

STIHL heajtryksrenser

Brugerinformation

Vigtige komponenter
1) Vaskebgrste

2) Vinkeldyse
3) Mundstykke til flad strale

Sikkerhedshenvisninger

Vaskebarste

Vaskebgarsten er beregnet til rengaring
af keretejer, bade, campingvogne,
udenders mgbler og andre udenders fla-
der.
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Vaskebarsten er ikke egnet til rengaring
af overflader, der kan blive ridsede af
nylonbgrster.

Skraberen skraber vandet pa glatte
overflader af.

Vinkeldyse

Vinkelsprgjtedysen er beregnet til ren-
gering af sveert tilgeengelige steder som
tagrender eller undervogn og hjulkasser
pa koretgjer.

Mundstykke til flad strale

Mundstykket til flad strale giver en flad
vandstrale.

Kun egnet til anvendelse med STIHL-
hejtryksrenser fra RE-serien.
Trykspecifikationen (pmax) 0g tempera-
turspecifikationen (tmax) pa hejtryksren-
seren ma ikke veere hgjere end trykspe-
cifikationen og temperaturspecifikatio-
nen pa tilbehgret.

A ADVARSEL

® Et vinkelmundstykke forsteerker reak-

tionskraefterne til siden. Som folge af

de reaktionskreefter, der opstar, kan

brugeren miste kontrollen over sprgjt-

eanordningen. Brugeren kan padrage

sig alvorlige kvaestelser, og der kan

opsta materielle skader.

> Hold sprgijtepistolen fast med
begge heender.

> Arbejd pa den made som beskrives
i denne brugsvejledning og i den
anvendte hgjtryksrensers brugsvej-
ledning.

Arbejd

> Beveeg vaskebarste, vinkelsprajte-
dyse eller mundstykket til flad strale
ensartet over den overflade, der skal
rengores.

> Arbejd langsomt og kontrolleret.
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Opbevaring
> Opbevar vaskebgrsten sadan, at ber-
sterne ikke bliver beskadigede.

Renggring

> Rengar vaskebgrste, vinkelsprgijte-
dyse og mundstykket til flad strale
med en fugtig klud.

> Skyl bersterne pa vaskebarsten
under rindende vand, og ter af med
en klud.

Informasjon om denne
bruksanvisningen

Varselsymboler

Varselsymbolene pa vaskebegrsten, vin-
keldysen og den flate spraydysen betyr
felgende:

Folg sikkerhetsmerknadene og
tiltakene.
Les, forsta og oppbevar bruks-
anvisningen.

Bruk vernebriller.

Gjeldende dokumenter
De lokale sikkerhetsforskriftene gjelder.
> | tillegg til denne bruksanvisningen
skal en lese, forsta og oppbevare fol-
gende dokumenter:
— Bruksanvisning til STIHL hgy-
trykksspyleren som brukes

Brukerinformasjon

Viktige komponenter
1) Vaskebgrste

2) Vinkeldyse

3) Flat spraydyse

0457-367-0061-A. VA0.D21.

Sikkerhetsinstrukser

Vaskebgrste

Vaskebarsten brukes til rengjering av
biler, bater, bobiler, utemgbler og andre
ytre overflater.

Vaskebgarsten brukes ikke til rengjering
av overflater som kan ripes av nylonber-
ster.

Navet skrape av vannet pa glatte over-
flater.

Vinkeldyse

Vinkeldysen brukes til rengjgring av ste-
der som er vanskelig & komme til, slik
som takrenner og understell eller hjul-
kasser pa kjoretay.

Flat spraydyse

Den flate spraydysen produserer en flat
vannstrale.

Er kun egnet for bruk med STIHL hgy-
trykksvaskere i RE-serien.
Trykkinformasjonen (pmax) 0g tempera-
turinformasjonen (tmax) for haytrykks-
spyleren skal ikke veere hayere enn tryk-
kinformasjonen og temperaturinforma-
sjonen pa tilbehgret.

A ADVARSEL

® En vinkeldyse gker de laterale reak-

sjonskreftene. Gjennom reaksjons-

kreftene som oppstar kan brukeren

miste kontrollen over spraytepistolen.

Brukeren kan bli alvorlig skadet og

materielle skader kan oppsta.

> Hold spraytepistolen fast med
begge hendene.

> Arbeid slik det er beskrevet i denne
bruksanvisningen eller i bruksanvis-
ningen for haytrykksspyleren som
brukes.



Arbeid

> Flytt vaskebgrsten, vinkeldysen eller
den flate spraydysen jevnt langs
overflaten som skal rengjeres.

> Ga langsomt og kontrollert fremover.

Oppbevaring

> Oppbevar vaskebgrsten slik at bar-
stene ikke blir skadde. slik at bor-
stene ikke blir skadde.

Rengjrzmng
> Rengjer vaskebgrster, vinkeldyser og
den flate spraydysen med en fuktig
klut.

> Skyll busten til vaskebgrsten under
rennende vann og la den tarke.

Informace k tomuto navodu
k pouziti

Varovné symboly

Varovné symboly na mycim kartaci,
uhlové trysce a na ploché rozpraSovaci
trysce maji nasledujici vyznam:

Dodrzujte bezpecnostni pokyny
a jejich opatreni.

Navod k pouziti je tfeba si pre-
¢ist, porozumét mu a ulozit ho
pro dalsi potfebu.

Noste ochranné bryle.

Platné dokumenty

Plati lokalni bezpec¢nostni predpisy.

> Kromé tohoto navodu k pouziti je
tfeba si precist nize uvedené doku-
menty, porozumét jim a uloZit je pro
pozdéjsi pouziti:
— navod k pouziti pro pouzivany

vysokotlaky ¢isti¢ STIHL
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Informace pro uzivatele

Dulezité konstrukéni prvky
1) myci kartac

2) Uhlova tryska

3) Plocha rozprasovaci tryska

Bezpecnostni pokyny

myci kartac

Myci kartac¢ slouzi pro ¢isténi automo-
bild, lodi, obytnych vozl, nabytku ve
venkovnim prostfedi a jinych vnéjsich
ploch.

Myci karta¢ neslouzi k ¢isténi ploch,
které by se mohly poskrabat nylonovymi
Stétinami.

Stiraci chlopen stird vodu na hladkych
plochach.

Uhlova tryska

Uhlova tryska slouZi k &igténi tézko pFi-
stupnych mist jako napf. okapt a pod-
vozkU vozidel nebo dutin kol automobilu.

Ploché rozprasovaci tryska

Plocha tryska vytvari plochy proud vody.
Je vhodna pouze pro pouziti s vysoko-
tlakymi Gistici STIHL série RE.

Hodnoty tlaku (pmax) @ teploty (tmax)
vysokotlakého CistiCe nesmi byt vyssi
nez hodnoty tlaku a teploty na pfislusen-
stvi.

A VAROVANI

= Uhlova tryska zesiluje bo&ni reakéni

sily. V dlsledku vzniklych reakénich

sil mGze uzivatel ztratit nad stfikacim

zafizenim kontrolu. Uzivatel mize

utrpét tézka zranéni a mohou vzni-

knout vécné skody.

> Drzte stfikaci pistoli pevné obéma
rukama.

> Je tfeba pracovat zpusobem, ktery
je popsany v tomto navodu k pouziti
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a v navodu k pouziti pouzivaného
vysokotlakého Cistice.

Pracovni postup

> Mycim karta¢em, uhlovou tryskou
nebo plochou rozpraSovaci tryskou
pohybujte stejnomérné po ¢isténém
povrchu.

> Pomalu a kontrolované kracejte
vpred.

Skladovani

> Myci karta¢ skladujte tak, aby nedo-
chazelo k poskozeni $tétin.

Cistani

> Myci karta¢, uhlovou trysku a plochou
rozprasovaci trysku Cistéte vihkym
hadfikem.

> Oplachnéte stétiny myciho kartace
pod tekouci vodou a nechte je
uschnout.

Erre a hasznalati utmuta-
téra vonatkoz6 informaciok

Figyelmeztet6é szimbdlumok

A mosokefén, a szdgletes fuvokan és a
lapos szoréfejen talalhato figyelmeztetd
szimbdlumok a kdvetkezdket jelentik:

Tartsa be a biztonsagi el6iraso-
kat és azok intézkedéseit.
Olvassa el, értse meg, és tartsa
meg a hasznalati utasitast.

Viseljen védészemiveget.

Vonatkoz6 dokumentumok

A helyi biztonsagi el6éirasok érvényesek.

> A jelen hasznalati utasitason tul
olvassa el, értse meg és tartsa meg
az alabbi dokumentumokat is:
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— A hasznalt STIHL magasnyomasu
tisztitd hasznalatara vonatkozé
utasitasok

Felhasznal6i informacio

Fontos szerkezeti elemek
1) Mosokefe

2) Haijlitott fuvoka

3) Lapos sugaru fuvoka

Biztonsagi elSirasok

Mosékefe

A mosokefe jarmivek, csénakok,
lakoautok, kiltéri butorok és egyéb
kiilsé feluletek tisztitasara készult.

A mosokefe nem olyan feliiletek tisztita-
sara szolgal, amelyeket a nejlon sorték
megkarcolhatnak.

A lehtzhaté ajak sima fellileteken
elszivja a vizet.

Hajlitott fivoka

A szdgfuvoka olyan nehezen hozzafér-
hetd helyek tisztitasara szolgal, mint az
esdcsatornak, valamint a jarmivek
alvaza vagy kerekei.

Lapos sugaru flvoka

A lapos sugaru fuvdka lapos vizsugarat
general.

Csak az RE sorozati STIHL magasnyo-
masu tisztitoberendezésekkel térténé
hasznalatra készdlt.

A nagynyomasu tisztitéberendezés nyo-
mas- (Pmax) €s hémérséklet-specifikaci-
6ja (tmax) nem lehet magasabb, mint a
tartozékokon feltlintetett nyomas- és
hémérséklet-specifikacio.



A FIGYELMEZTE-
TES

m Egy szdgletes fuvoka erdsiti az oldali-

ranyu reakcideréket. A fellépd reaktiv

er6k kévetkeztében a felhasznalo

elveszitheti uralmat a széréberende-

zés felett. A felhasznald sulyos séri-

léseket szenvedhet el, tovabba

anyagi karok keletkezhetnek.

> Fogja két kézzel a széropisztolyt.

> A jelen hasznalati utasitasban és a
hasznalt magasnyomasu tisztito-
szer hasznalati utasitasaban leirtak
szerint dolgozzon.

Munkalatok
> Mozgassa a mosokefét, a szogletes
favokat vagy a lapos szoréfejet
egyenletesen a tisztitando felllet
mentén.

> Lassan és céltudatosan haladjon
elére.

Térolas

> A mosokefét ugy tarolja, hogy a sor-
ték ne sérliljenek.

Tisztitas

> Tisztitsa meg a mosokefét, a szogle-
tes fuvokat és a lapos szorofejet ned-
ves ruhaval.

> Oblitse le a mosdkefe sortéit folyd viz
alatt, és hagyja megszaradni.

Informacgbes relativas a
este manual de instrucdes
Simbolos de aviso

Os simbolos de aviso na escova de

lavagem, bocal angular e bocal de pul-
verizagao plana significam o seguinte:
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Siga as instru¢des de segu-
ranca e as respetivas medidas.

Ler, compreender e guardar o
manual de instrugdes.
Usar 6culos de protegao.

Documentos aplicaveis
Aplicam-se as medidas de seguranca
locais.
> Além deste manual de instrugdes,
devem ser lidos, compreendidos e
guardados os seguintes documentos:
— Instrugées de utilizagéo do produto
de limpeza de alta pressdo STIHL
utilizado

Informacgéo de utilizagéo

Pecas importantes
1) Escova de lavagem

2) Tubeira angular
3) Tubeira com jato plano

Indicagdes de seguranca

Escova de lavagem

A escova de lavagem ¢ indicada para a
limpeza de automoveis, barcos, autoca-
ravanas, méveis de exterior e outras
superficies exteriores.

A escova de lavagem ndo se destina a
limpeza de superficies que possam ser
riscadas por cerdas de nylon.

O bordo remove a agua de superficies
lisas.

Tubeira angular

O bocal angular é utilizado para a lim-
peza de locais de dificil acesso, tais
como calhas de chuva e carcagas infe-
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riores da carrogaria ou das rodas dos
veiculos.

Tubeira com jato plano

A tubeira com jato plano cria um jato de
agua plano.

Apenas indicado para a utilizagao com
aparelhos de limpeza de alta presséo
STIHL da série RE.

A especificagcdo de presséo (pmax) € de
temperatura (tmax) do produto de lim-
peza de alta pressédo nao deve ser
superior a especificagao de pressao e
de temperatura dos acessorios.

A ATENGAO

Um bocal angular reforca as forgas

de reacgao lateral. As forgas de rea-

céo ocorridas podem fazer com que o

utilizador perca o controlo sobre o

equipamento de pulverizagdo. O utili-

zador pode sofrer ferimentos graves

e podem ocorrer danos materiais.

> Segurar na pistola de pulverizagdo
com as duas maos.

> Trabalho conforme descrito nas
presentes instrugdes de utilizagéo e
no manual de instru¢des do produto
de limpeza de alta presséo utili-
zado.

Trabalho
Deslocar a escova de lavagem, o
bocal angular ou o bocal de pulveri-
zagao plana uniformemente ao longo
da superficie a ser limpa.

> Avancar lentamente e de forma con-
trolada.

Arrumagédo

> Armazenar a escova de lavagem
para que as cerdas ndo sejam danifi-
cadas.
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Limpeza

> Limpar a escova de lavagem, o bocal
angular e o bocal de pulverizagao
plana com um pano humido.

> Lavar as cerdas da escova de lava-
gem com agua corrente e deixar
secar.

Informacie k tomuto navodu
na obsluhu

Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na umyvacej kefe,
uhlovej dyze a plochej striekacej dyze
znamenaju:

Dodrziavajte bezpe¢nostné
pokyny a ich opatrenia.

Navod na pouzitie si precitajte,
porozumejte mu a uschovaijte si
ho.

Noste ochranné okuliare.

Platné dokumenty
Platia miestne bezpe€nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na pouzitie si
precitajte tieto dokumenty, porozu-
mejte im a uschovaijte ich:
— Navod na pouzivanie vysokotlako-
vého Cistia STIHL, ktory sa pou-
Ziva

Informacia pre pouzivatela
Dolezité konstrukéné diely

1) Umyvacia kefa

2) Uhlova dyza

3) Dyza s plochym nastrekom



Bezpecnostné pokyny

Umyvacia kefa

Umyvacia kefa je uréena na vonkajsie
Cistenie vozidiel, ¢Inov, karavanov,
nabytku a inych vonkajsich ploch.
Umyvacia kefa nie je ur¢ena na Cistenie
povrchov, ktoré sa mozu poskriabat’
nylonovymi $tetinami.

Hrana odstrariuje vodu z hladkych
povrchov.

Uhlova dyza

Uhlova dyza sa pouziva na Cistenie
tazko pristupnych miest, ako su daz-
dové Ziaby a podbehy alebo kryty kolies
vozidiel.

Dyza s plochym nastrekom

Dyza s plochym nastrekom vytvara plo-
chy prad vody.

Vhodné len na pouzitie s vysokotlako-
vymi gistiémi STIHL série RE.
Specifikacia tlaku (Pmay) a teploty (tmax)
vysokotlakového Gisti€a nesmie byt vys-
Sia ako Specifikacia tlaku a teploty na
prisluSenstve.

A VAROVANIE

® Uhlova dyza posiliiuje bo¢né reakéné

sily. Vzniknuté reakéné sily mézu

sposobit’ stratu kontroly pouzivatela

nad ostrekovacim zariadenim. Méze

djst k tazkému zraneniu pouzivatela

a vecnym Skodam.

> Striekaciu pistol drzte pevne obid-
vomi rukami.

> Pracujte tak, ako je popisané v
tomto navode na obsluhu a v
navode na obsluhu pouzitého vyso-
kotlakového ¢istica.

Praca
> Pohybujte umyvacou kefou, uhlovou
dyza alebo dyza s plochym nastre-
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kom rovnomerne po Cistenom
povrchu.

> Pomaly a kontrolovane sa pohybujte
dopredu.

Skladovanie

> Umyvaciu kefu skladujte tak, aby sa
neposkodili jej Stetiny.

Cistenie

> Umyvaciu kefu, uhlovi dyzu a dyzu s
plochym nastrekom vydistite vihkou
handric¢kou.

> Oplachnite Stetiny umyvacej kefy pod
teclcou vodou a nechajte ich
uschnut.

InformacGes sobre este
manual de instrugdes

Simbolos de avisos

Os simbolos de avisos colocados sobre
a escova, o bico em angulo e o bico
leque significam o seguinte:

Observar as indicagbes de
seguranga e suas agoes.
Ler, entender e conservar o
manual de instrugdes.

Usar 6culos de protegao.

Documentos aplicaveis

Aplicam-se as especificacdes de segu-

ranga locais a seguir.

> Adicionalmente a este manual de ins-
trugdes, ler, entender e guardar os
seguintes documentos:
— Manual de instru¢des da lavadora

de alta pressdo STIHL utilizada
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InformacGes aos usuarios

Pecas importantes
1) Escova de limpeza

2) Bico em angulo
3) Bico leque

InstrugGes de seguranga

Escova de limpeza

A escova destina-se a limpeza de veicu-
los, barcos, moveis externos e outras
areas externas.

A escova ndo ¢ indicada para limpar
superficies que podem ser arranhadas
por cerdas de nylon.

O rodo remove a agua em superficies
lisas.

Bico em angulo

O bico em angulo foi projetado para lim-
peza de areas dificeis de alcancar,
como calhas, parte inferior da carrocaria
ou arcos das rodas dos veiculos.

Bico leque

O bico leque produz um jato plano de
agua.

Adequado apenas para uso com lavado-
ras de alta pressao STIHL da série RE.
A especificagé@o de pressao (pmax) € a
especificagcao de temperatura (tmax) da
lavadora de alta pressa@o ndao devem ser
superiores as especificagdes de pres-
séo e temperatura dos acessorios.

A ATENGAO

Um bico em angulo aumenta as for-
cas de reagao laterais. Devido as for-
cas de reagao que aumentam, o0 usu-
ario pode perder o controle do equi-
pamento de limpeza. O usuario pode
sofrer ferimentos graves e podem
ocorrer danos materiais.
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» Segurar a pistola com as duas
maos.

> Trabalhar conforme descrito neste
manual de instrugées e no manual
de instrugdes da lavadora de alta
pressao utilizada.

Trabalhar

» Movimentar a escova, o bico em
angulo ou o bico leque uniforme-
mente pela superficie a ser limpa.

> Avancar devagar e de forma contro-
lada.

Armazenagem
> Guardar a escova de forma que as
cerdas nao sejam danificadas.

Limpeza

> Limpar a escova, o bico em angulo e
o bico leque com um pano Umido.

> Lavar as cerdas da escova em agua
corrente e deixa-las secar.

Informatie met betrekking
tot deze handleiding

Waarschuwingssymbolen

De waarschuwingssymbolen op de was-
borstel, de gehoekte sproeikop en het
vlakstraalmondstuk hebben de volgende
betekenis:

Op de veiligheidsinstructies en
de maatregelen hierin letten.

De gebruiksaanwijzing lezen,
begrijpen en bewaren.
Veiligheidsbril dragen.

Geldende documenten
De lokale veiligheidsvoorschriften zijn
van kracht.



> Lees naast deze gebruiksaanwijzing
de volgende documenten, zorg dat u
alles begrijpt en bewaar ze:
— Handleiding van de gebruikte
STIHL hogedrukreiniger

Gebruikersinformatie

Belangrijke componenten
1) Wasborstel

2) Gehoekte sproeikop
3) Vlakstraalmondstuk

Veiligheidsinstructies

Wasborstel

De wasborstel is bedoeld voor de reini-
ging van voertuigen, boten, campers,
buitenmeubels en andere vlakken bui-
tenshuis.

De wasborstel is niet geschikt voor het
reinigen van oppervlakken die door
nylon borstels kunnen worden bekrast.
De trekkerlip trekt water van gladde
oppervlakken.

Gehoekte sproeikop

De gehoekte sproeikop is voor de reini-
ging van moeilijk toegankelijke plaatsen
zoals dakgoten en bodemplaten of wiel-
kasten van voertuigen.

Vlakstraalmondstuk

Het vlakstraalmondstuk genereert een
vlakke waterstraal.

Alleen geschikt voor gebruik in combina-
tie met de STIHL hogedrukreinigers van
de serie RE.

De drukspecificatie (pmax) €n tempera-
tuurspecificatie (tmax) van de hogedruk-
reiniger mogen niet hoger zijn dan de
drukspecificatie en temperatuurspecifi-
catie op de toebehoren.
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A WAARSCHU-
WING

Een gehoekte sproeikop versterkt de

zijwaartse reactiekrachten. Door de

optredende reactiekrachten kan de

gebruiker de controle over de spuitin-

richting verliezen. De gebruiker kan

ernstig letsel oplopen en er kan mate-

riéle schade ontstaan.

> Het spuitpistool met beide handen
vasthouden.

> Werk zoals in deze gebruiksaanwij-
zing of in de gebruiksaanwijzing
van de gebruikte hogedrukreiniger
beschreven staat.

Werken

> De wasborstel, gehoekte sproeikop of
vlakstraalmondstuk. gelijkmatig langs
het te reinigen oppervliak bewegen.

> Loop langzaam en gecontroleerd in
voorwaartse richting.

Opslag
> Berg de wasborstel zo op dat de bor-
stelharen niet beschadigd raken.

Relnlglng
» Wasborstel, gehoekte sproeikop en
vlakstraalmondstuk met een vochtige
doek reinigen.

> Borstelharen van de wasborstel
onder stromend water afspoelen en
laten drogen.
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MNHdpopmaums K gaHHOMY
PyKOBOACTBY MO aKcnsyaTa-
umn

I'Ipe,qynpep,MTeanble CUM-
BOInbl
MpenynpeanTenbHble CUMBOIbI Ha
MOMOLLIEV LLeTKe, YTNIOBOW U MNOCKO-
CTPYMHOI HacafKax 03HavalT cresyo-
wee.
Cobntopatb Mepbl NpeaocTo-
POXHOCTM 1 MpaBuna TEXHUKN
6esonacHocTy.
MpouecTb, ycBOWUTL U COXpa-
HWTb PYKOBOACTBO MO 3Kcniya-
Tauuu.

PaGoTtaTb B 3alWMUTHBLIX O4KaXx.

[eiicTBYIOLME JOKYMEHTHI
[enCcTBYIOT MECTHbIE NpaBuna TEXHWUKN
6esonacHocTU.
> B fgononHeHve K HacTosLLeMy pyKo-
BOZCTBY MO 3KCMnyaTauum npoytuTe,
YCBOWTE U COXpaHuTe creaytoLime
[OKYMEHTBbI:
— PYKOBOACTBO MO 3KCnnyaTauum
ncnonb3yemori 6eH3MHOBO MOIKU
Bblcokoro aasnexus STIHL.

MHdopmauusa ans nonb3o-
BaTena

BaxHble komnnekTyowme

1) Motowas weTka

2) Yrnosasi Hacagka

3) MnockocTpyinHas Hacagka

0457-367-0061-A. VA0.D21.

YkasaHua no TexHuke 6esonac-
HOCTK

MotoLas weTka

Motowas LweTka npeaHa3HaveHa ans
O4NCTKM aBTOMOBUNEN, NOAOK, XUMbIX
aBTODYpProHoBs, ynuyHoi mebenu n apy-
X HapY>XHbIX MOBEPXHOCTENA.

MotoLas weTka HenpurogHa Ans MOVKn
NOBEPXHOCTEN, KOTOpPbIE MOTYT ObITb
nouapanaHbl HEMOHOBOW LLLETUHOM.
Ckpebok yaansieT Boay € rnagkux
NOBEPXHOCTEN.

Yrnosas Hacagka

Yrnosas Hacagka npefHasHadeHa ans
OUUCTKN TPYAHOAOCTYMHBIX MECT,
HanpymMep BOAOCTOYHbIX Xenobos, a
TaKKe AHULL Ky30BOB W KOMECHbIX HULL
aBTOMOGMNEA.

MnockocTpyiHas Hacaaka
MnockocTpyitHas Hacagka co3aaeT nno-
CKYl0 BOASIHYIO CTPY!IO.

MoaxoauT Tonbko ANa NpUMEHeHust
BMecTe ¢ 6eH3UMHOBBIMU MOVIKaMU BbICO-
koro gaeneHusa STIHL cepumn RE.
HaBneHune (Pmax) ¥ Temnepatypa (tmax)
MOWViKM BbICOKOTO AaBMEHUS HE JOMMKHbI
npeBbIlaTh AABNEHNE 1 TeMNepaTypy
Ha NPUHaANEXHOCTSX.

A TPEOYIPE-
XKXOEHUVE

= YrnoBasi Hacagka ycunuaeT 60oko-
Bbl€ CUIbl peakyun. /3-3a BO3HUKHO-
BEHVSI CUIT peakuum nonb3oBaTenb
MOXET YyTpaTUTb KOHTPOSb Haf, pac-
NbINSIOLWMM YCTPOUCTBOM. JTO Ype-
BaTO TSHKENbIMU TpaBMamm Nonb3o-
BaTens u matepuanbHbIM yLiep6om.
> [epxaTb NUCTONET-pacnbinTenb

ABYMS1 pyKamMu.
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» PabotaTtb crnegyeT B COOTBETCTBMMN
C OnNUcaHWUsIMU, NPUBEAEHHLIMU
B HaCTOsILLEM pyKOBOACTBE
Mo aKcnyaTauum 1 B pyKoBOACTBE
Mo aKcnyaTauum UCrnonb3yemoit
MOWKW BbICOKOTO [aBneHus.

PaGota

> PaBHOMeEpPHO nepemeLlaTb MOKLLY0
LLEeTKy, YrnoBYyI HacaaKy unu nno-
CKOCTPYWHYIO HacaaKy BAOMb O4K-
LLIaeMOIN NOBEPXHOCTW.

> rlpO,D,BMI'aTbC;I MeasreHHo U OCTo-
POXHO.

XpaHeHne
> XpaHWTb MOIOLLYIO LLIETKY TaK, 4ToObI
He [oMycKaTb NOBPEXAEHUS WEeTUHbI.

Ouuctka

> OunLaTth MOIOLLYIO LETKY, YIIOBYIO 1
NMOCKOCTPYIHYIO HAacafaK1 BRaXHOM
candeTkon.

> [1pOMBbITb LLETVHY MOIOLLEN LETKN
nof, NPOTOYHOM BOAOW U HACyX0
BbITepeTb candeTKon.

Informacija par 3o lietoSa-
nas instrukciju

Bridinajuma simboli

Uz mazgasanas birstes, lenka sprauslas
un plakanas smidzinasanas sprauslas
noraditie bridinajuma simboli nozimé:

levérojiet drosibas noradijumus
un to pasakumus.
|Izlasiet, izprotiet un saglabajiet
lietoSanas pamacibu.

Valkajiet aizsargbrilles.

Speka esosie dokumenti
Ir speka vietéjie drosibas noteikumi.
> Papildus $ai lietoSanas pamacibai
izlasiet, izprotiet un saglabajiet Sos
dokumentus:
— lzmantota STIHL augstspiediena
firitaja lietoSanas instrukcija

Informacija lietotajiem

Svarigakas detalas
1) Mazgasanas suka

2) Lenka sprausla

3) Plakanas striklas sprausla

DroSibas noradijumi

Mazgasanas suka

Mazgasanas suka ir paredzéta trans-
portlidzeklu, laivu, dzivojamo treileru,
ara mébelu un virsmu tifidanai arpus tel-
pam.

Mazgasanas birste nav paredzéta
virsmu firiSanai, kuras neilona sari var
saskrapét.

Malas nonem Gdeni no gludam virsmam.

Lenka sprausla

Lenka uzgalis tiek izmantots grati aiz-
sniedzamu vietu tirisanai, pieméram, lie-
tus notekcaurulu un transportlidzeklu
apaksdalas vai ritenu korpusu tirianai.

Plakanas striklas sprausla

Plakanas striklas sprausla rada plakanu
udens struklu.

Piemérots tikai lietoSanai kopa ar STIHL
RE sérijas augstspiediena tirisanas ieri-
cém.

Augstspiediena firitaja spiediena specifi-
kacija (pmax) un temperaturas specifika-
cija (tmax) nedrikst bat augstaka par
spiediena specifikaciju un temperatiras
specifikaciju uz piederumiem.
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A BRIDINAJUMS

Lenkveida sprausla pastiprina sanu

reakcijas spékus. Radito reakcijas

spéku ietekmé lietotajs var zaudét

kontroli par smidzinasanas ierici. Lie-

totajam iespéjamas smagas traumas

un iespé€jami mantiskie bojajumi.

> Turiet smidzinasanas pistoli ar
abam rokam.

> Stradajiet, ka aprakstits Saja lieto-
Sanas instrukcija un izmantota
augstspiediena tirisanas lidzekla lie-
toSanas instrukcija.

Darbs
> Vienmeérigi parvietojiet mazgasanas
birsti, lenka sprauslu vai plakano smi-
dzinasanas sprauslu pa mazgajamo
virsmu.

> Léni un kontroléti virzieties uz
prieksu.

Uzglabasana
> Uzglabajiet mazgasanas birsti ta, lai
tas sari netiktu bojati.

Mazgasana

> Mazgasanas birsti, lenka sprauslu un
plakano smidzinasanas sprauslu nofi-
riet ar mitru dranu.

> Noskalojiet mazgasanas birstes sari-
nus zem teko$a Gdens un |aujiet
nozat.

IHdopmaList [O iIHCTPYKLUT 3
ekcnnyarawji

MonepemxyBarnbHi CUMBONKX
[MonepepyKyBanbHi CUMBOMN Ha MUIOYINA
LUiTL, KYTOBIV Ta NNOCKOCTPYMEHEBIW
Hacafkax o3HavaloTb Take:
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[oTprmyBaTUCh NpaBui TEXHIKN
6e3nekn Ta BXUBaTK BiAnNoBia-
HUX 3ax0piB.
Cnig npouutaTtu, posibpatucs
Ta 36epirati iHCTPYKLjto 3 eKc-
nnyatadii.

HocuTun 3axucHi okynspu.

YuHHI foKyMeHTn
[itoTb micueBi npaBuna TexHikn 6es-
neku.
> Kpim wiel iHcTpykuii 3 ekcnnyaTauii
HeobXigHO NpoynTaTi, 3po3yMiTi Ta
36eperTu Taki AOKYMEHTU:
— IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii BUKopu-
CTOBYBAHO| MUIKWN BUCOKOTrO TUCKY
STIHL

IHdbopmaLlifa Ans KopucTy-
Bava

BaknuBi komnnekTyioui
1) Mutoyva witka

2) KytoBa Hacagka
3) MnockocTpymeHeBa Hacaaka

BkasiBku wono 6esneku

Muioua wiitka

Mwuitova LwiTka npusHayeHa ans
YMLLEHHS aBTOMOGINIB, YOBHIB, aBTOKEM-
nepis, BYNIM4HMX MeGNIB Ta iHLWIMX 30B-
HiLLHIX NOBEPXOHb.

Mwutova LwiTka He npuagaTHa ans
YNLLEEHHS! NMOBEPXOHb, SKi MOXYTb NOA-
pPSINaTUCA HEVNOHOBOMO LUITKOH.
Bopoa3riH npubupae Boay 3 rmagkvx
NMOBEPXOHb.

KyToBa Hacagka
KyToBa Hacazka npusHadyeHa ans
YULLEHHS! BAXKOAOCTYMHUX MiCLib,
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Hanpuknazg pyHB abo AHWLL, | KOMICHUX
apok aBToMobinis.

MrockocTpymeHeBa Hacaaka
MnockocTpymeHeBa Hacagka CTBOPOE
NNOCKNIA CTPYMiHb BOAW.

MpusHayeHo nuLle Anst BAKOPUCTAHHAM
3 Muiikoto BUcokoro Tucky STIHL cepii
RE.

3HayeHHs TUCKY (Pmax) | TemnepaTypu
(tmax) MWIAKM BUCOKOrO TUCKY HE MaloThb
nepesuLLlyBaTW 3HAYEHHSI TUCKY Ta TeM-
nepaTypwm, Lo BKa3aHi Ha npunaagi.

A TOMNEPEQO-
XEHHA

m KyToBa Hacagka 36inbLuye 6iuHi peak-

TUBHI 3ycunns. BHacnigok cun peak-

Ui, SKi BUHWKaIOTb, KOPUCTYBaY MOXe

BTPaTUTU KOHTPOMb HaA HanpsiMKOM

po3nuneHHs. Kopuctysay moxe

Ba)KO MOPAHUTMUCS, a TaKOX MOXIMBI

mMaTepianbHi 36UTKN.

> Tpumatu nictoneT-posnuniosay
ABOMa pykamu.

> BukoHyBaTV poboTH Tak, Sk onu-
CaHo B LI iIHCTPYKLiT 3 ekcrinyaTa-
Lii, @ Takox B IHCTpPYKLii 3 ekcnnya-
Tauii 3aCTOCOBHOI MUKW BUCOKOTO
TUCKY.

Po6ota

> PyxaTu MUIOYOLO LLITKOK, KyTOBO Yun
NNOCKOCTPYMEHEBOI HacazKo piB-
HOMIPHO B30BX NMOBEPXHI, Ky
noTpibHO o4nCTUTK.

> [1OBiINbHO Ta KOHTPONbLOBAHO WTK
Brnepea.

36epiraHHs
> 36epirati Mutouy LLiTKY Tak, LWob6 He
noLukoAunachk LWeTuHa.
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YuweHHsa

> Muitouy LWiTKy, KyTOBY Ta NOCKOCTPY-
MeHEBY HacaaKu O4ULLaTV BOSIOroK
cepBeTKOI0.

> LleTnHy Ta MuioYdy LWiTKY MPOMUTK Mg,
NPOTOYHOIO BOAOI Ta BUCYLLUTW.

MAnpodopicg OXETIKG UE
auToO TO EYXEIPIOIO OBNYIWV

MpogidotroinTikad aUPBoAa
Emre€Aynan Twv TTPOEIdOTTOINTIKWY TU-
BoAwv TTavw aTn BolupTtoa TTAUTIpATOG,
OTO YWVIOKO UTTEK KOl OTO UTTEK ETTITTE-

dng déaung:
Tnpeite TIg uTTOBEIGEIG aTda-
A€iag Kal Ta OXETIKA PETPOA.

AlaBaaTe, KATavonaTe Kai
HUAGETE TO £yXEIPIOIO OBNYIWV.

DopdTe TTPOTTATEUTIKA YUaAId.

loxuovta éyypada
lgxUouv ol TOTTIKOi KavovIouoi aoda-
)\slag
> EKTOG aTT0 QUTEG TIG 0dnYieg Xprong,
SlaBdaTe, karavonaTe Kal GUAGETE
€TTIONG Ta TTAPAKATW £yypada:
- Odnyieg xpnong Tou Xpnaipo-
TTOI0UPEVOU TTAUGTIKOU UYNANG
mieang STIHL

MAnpogopies yia Tov xpn-
am

Kupia e€aptipara

1) Bouptoa mAuaiparog

2) FwvIaKO PTTEK

3) Mmek emitredng d€apng
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YTmodeigeic agpaAeiag

BouUptaa mAugiparog

H Bouptoa mAugipaTog TTpoopideTal yia
TO KaBAPIoPa OXNUATWY, OKAdWV, TPO-
XOOTTITWV, ETITTAWY KATTOU Kal BEPAvVTag
Kal AWV €TTIGAVEIWY OE EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

H Bouptoa TAugipaTtog dev TTpoopideTal
Yo TO KaBAPIoPa ETTIGAVEIWV TTOU PTTO-
pouv va ydapBouv atré vailov Boup-
TOEG.

Me 1o AAOTIXO YTTOPEITE VO ATTOUAKPU-
VETE VEPA OTTO Agieg EMIPAVEIES.

Twviako prrek

To YwVIOKO PTTEK TTPOOPIETAI YIa TO
KaBdpigpa duaTTPOTITWY TNUEIWV, OTTWG
€ival TT.X. 0l USPOPPOEG, KAl TO KATW
HEPOG OXNUATWV 1 0l BOA0I TPOXWV.
Mrrek eriredng Séopng

To preK eTTiTTEdNG SETUNG dNUIOUPYEN pIat
eTTiTredn déoun vepou.

MpoopideTal povo yia XpAan Pe TTAUGTIKA
uynAng tmieang STIHL tng oeipdg RE.

O1 TrpodiaypadOPEVES TIMEG TTIEGNG
(Pmax) kI Beppokpaagiag (tmax) TOU TTAU-
aTIKOU UWNANG TTiEagng Oev ETTITPETTETAI
va gival uPnAoOTEPEG aTTO aTTO TIG AVTi-
OTOIXEG TIUEG TTIEONG KOl BEppOKPATiag
TWV TTOPEAKOHUEVWV.

A TPOEIAO-
MOIHZH

= To ywvIiokd PTTeK eVIoXUEI TIG TTAAYIEG
Suvapelg avTidpaong. Adyw Twv
Suvapewv avTidpaang, o XPRoTNG
€VOEXETAI VA XATEI TOV EAEYXO TOU
JUOTAMOTOG EKTOLEUTNG. YTTAPXE! Kiv-
Suvog yia goBapo TpaupaTIgud Kal
yIa UNIKEG NIEG.
> Kpardare 10 MOTOM €KTOEEUONG KAl

pe Ta dUo Xépia.
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> Na gpyddeaTe OTIWG TrEPIYpAdETal
0€ QUTEG TIG 0dNYiEg XPrang Kal aTig

odnyieg Xpiang Tou XpnaIUOTTOIoU-
Hevou TTAUGTIKOU UWNAAG Trieang.

Epyaaia

> Kiveite T BoUpToa TAUTIMATOG, TO
YWVIAKO PTTEK 1) TO UTTEK ETTITTEONG
S8€aung opoldpopda Katd PAKog TNG
emidAaveIag TTou KABAPICETE.

> MpoxwpnaTe apyd Kal EAeyXOUEva.

dUOAagN

> ®uAdagre Tn BoupToa TTAUTIMATOG TTPO-
aTarelovTag TIg TRIXEG TG ATTO
mOeavr ¢opd.

Kaeaplcrua
> KaBapioTte Tn BoupTtaa TAUTINATOG, TO
YWVIOKO PTTEK KAl TO PTTEK ETTITIEDNG
OEapNG YE UYPO TTaVI.

> ZemAUVTE TIG TPIXEG TNG BoUpTOag
TTAUCIJATOG KATW ATTO TPEXOUHEVO
vepd kal adnate T BoupToa va aTe-
YVWOEL.

Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

Uyari sembolleri

Yikama firgasi, dirsekli baslik ve diz jet

nozul tGzerindeki uyari sembollerinin
anlamlari asagida agiklanmistir:

Givenlik bilgilerini ve dnlemle-
rini dikkate alin.

Kullanma talimatini okuyun,
icerdigi bilgileri anlayin ve sak-

layin.

Koruyucu goézltk kullanin.

Gegerli dokiimanlar
Yerel is glivenligi talimatlari gegerlidir.
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> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak
asagidaki belgeleri okuyun, anlayin
ve saklayin:
— Kullanilan STIHL ylksek basingli
temizleyicinin kullanim kilavuzu

Kullanici bilgileri

Onemli pargalar
1) Yikama firgasi

2) Dirsekli baslik

3) Duz jet nozulu

Guvenlik uyarilari

Yikama firgasi

Yikama firgasi arag, tekne, motokara-
van, dis mekan mobilyalari ve diger agik
alanlarin temizlenmesi icin kullanilir.
Yikama firgasi naylon firga tarafindan
cizilebilecek ylizeylerin temizlenmesi icin
uygun degildir.

Cektirme lastigi diiz ylizeylerdeki suyu
ceker.

Dirsekli baglik

Dirsekli baslk 6rnegin yagmur oluklari,
araclarin alt taban veya tekerlek bosluk-
lari gibi zor erisilebilen yerleri temizle-
mek icin kullanilir.

Diz jet nozulu

Duz jet nozul, diiz bir su jeti olusturur.

Sadece STIHL RE serisi ylksek basingli

temizleyici ile birlikte kullanmak igin

tasarlanmistir.

Yuksek basincl temizleyicinin basing

degeri (Pmax) Ve sicaklik degeri (tmax),

aksesuar Uzerindeki basing degerinden

ve sicaklik degerinden daha yiksek

olmamalidir.

A |[KAZ

= Bir acili nozul, yanal reaksiyon kuv-
vetlerini artirir. Olusan reaksiyon kuv-
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vetleri nedeniyle, kullanici puskirtme

tertibatinin kontroliini kaybedebilir.

Kullanici agir yaralanabilir ve maddi

hasar olusabilir.

> Puskirtme tabancasini iki elinizle
tutun.

> Bu kullanim kilavuzunda ve kullani-
lan yuksek basingh temizleyicinin
kullanim kilavuzunda agiklandigi
sekilde galisin.

Calismalar

> Yikama firgasini, acili nozulu veya
diz jet nozulu temizlenecek ylizey
boyunca hareket ettirin.

> Yavas ve kontrolll sekilde ilerleyin.

Muhafaza
> Yikama firgasini, fircalarin hasar gor-
meyecegi sekilde muhafaza edin.

Temizleme

> Yikama firgasini, acili nozulu ve diiz
jet nozulu nemli bir bez ile temizleyin.

> Yikama firgasinin firgalarini akan su
altina tutarak temizleyin ve kurmaya
birakin.
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Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

Symbole ostrzegawcze
Symbole ostrzegawcze na szczotkach
do mycia, dyszy katowej i dyszy ptaskiej
majg nastepujgce znaczenie:
Przestrzegac zasad bezpie-
czenstwa i srodkow ostroz-
nosci.
Przeczyta¢ niniejszg instrukcje
obstugi, przestrzegac jej
i zachowac ja na przysztosc.

Nosi¢ okulary ochronne.

Obowigzujace dokumenty

Obowiazujg lokalne przepisy bezpie-

czenstwa.

> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy
doktadnie zapoznac¢ sie z nastepuja-
cymi dokumentami i zachowac je na
przysztosé:
— Instrukcja uzytkowania myjki wyso-

kocisnieniowej STIHL

Informacja dla uzytkownika
Zasadnicze podzespoly

1) Szczotka do mycia
2) Dysza katowa
3) Dysza ptaska

Zasady bezpieczenstwa

Szczotka do mycia

Szczotka do mycia jest przeznaczona
do czyszczenia pojazddw, fodzi, kampe-
réw, mebli ogrodowych i innych powierz-
chni zewnetrznych.
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Szczotka do mycia nie nadaje sie do
czyszczenia powierzchni mogacych ulec
zadrapaniu przez wiosie nylonowe.
Sciggaczka usuwa wode z gtadkich
powierzchni.

Dysza katowa

Dysza katowa jest przeznaczona do
czyszczenia trudno dostepnych miejsc,
takich jak np. rynny, podwozia lub nad-
kola samochodu.

Dysza ptaska

Dysza ptaska wytwarza ptaski strumien
wody.

Nadaje sig wytgcznie do uzytku z myj-
kami wysokocisnieniowymi STIHL serii
RE.

Zadane ci$nienie (pmaks.) i zadana tem-
peratura (tmaks.) Myjki wysokocisnienio-
wej nie moga by¢ wyzsze niz cisnienie

i temperatura podane na akcesoriach.

A OSTRZEZENIE

®m Dysza katowa wzmacnia boczne sity
reakcji. Powstate sity reakcji mogg
spowodowac utrate kontroli nad urza-
dzeniem natryskowym przez uzyt-
kownika. Grozi to cigzkimi obraze-
niami uzytkownika oraz szkodami
materialnymi.
> Pistolet trzymaé mocno oburacz.
> Nalezy pracowac w sposob opisany
w niniejszej instrukcji obstugi
i instrukcji obstugi uzywanej myjki
wysokocisnieniowe;j.

Praca
> Szczotke do mycia, dysze katowag
i dysze ptaska prowadzi¢ réwnomier-
nie wzdtuz czyszczonej powierzchni.
> Pracowaé powoli i miarowo.
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Przechowywanie

> Przechowywac szczotke do mycia
tak, aby nie mogto doj$¢ do uszko-
dzenia wiosia.

Czyszczenle
> Szczotke do mycia, dysze katowg
i dysze ptaskag wyczysci¢ wilgotng
szmatka.

> Wiosie szczotki do mycia wyptukaé
pod biezacg wodg i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

Hoiatussiimbolid

Hoiatussiimbolid pesuharjal, nurgaotsi-
kul ja lamedal pihustusotsikul tdhenda-
vad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja ohu-
tusmeetmeid.
Lugege, mdistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

Kandke kaitseprille.

Kehtivad dokumendid
Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.
> Lugege, moistke ja sailitage lisaks
kaesolevale kasutusjuhendile jargmisi
dokumente:
— Kasutatava STIHL kdrgsurvepu-
hasti kasutusjuhised
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Kasutajainfo
Tahtsad koostedetailid

1) Pesuhari
2) Nurkdils
3) Lamejoadtiiis

Ohutusjuhised

Pesuhari

Pesuhari on ette nahtud séidukite, paa-
tide, matkaautode, duemdoobli ja teiste
valispindade puhastamiseks.

Pesuhari ei ole mdeldud pindade puhas-
tamiseks, mida nailonharjad véivad krii-
mustada.

Peel-off huul tdmbab vett ara siledal pin-
nal.

Nurkdiits

Nurgapihustit kasutatakse raskesti ligi-
paasetavate kohtade, naiteks vihmavee-
rennide ja sdidukite allosa voi rataste
puhastamiseks.

Lamejoadiilis

Lamejoaduilis tekitab lameda veejoa.
Sobib kasutamiseks ainult STIHL RE
seeria korgsurvepesuritega.
Kdrgsurvepuhasti rohu spetsifikatsioon
(Pmax) ja temperatuuri spetsifikatsioon
(tmax) ei tohi olla suuremad kui tarvikute
rohu spetsifikatsioon ja temperatuuri
spetsifikatsioon.

A HOIATUS

® Nurgakujuline pihusti tugevdab kilg-
mist reaktsioonijoudu. Tekkivate
reaktsioonijdudude tottu voib kasutaja
pritsimisseadise Ule kontrolli kaotada.
Kasutaja voib raskesti vigastada
saada ja voib tekkida materiaalne
kahju.
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> Hoidke pritsimispustolit mélema
kaega kinni.

> Tootage vastavalt kdesolevas kasu-
tusjuhendis ja kasutatava korgsur-
vepuhasti kasutusjuhendis kirjelda-
tule.

Téotamine

> Liigutage pesuharja, nurgapihustit voi
lamedat pihustuspihustit Ghtlaselt
modda puhastatavat pinda.

> Kodndige aeglaselt ja kontrollitult
edaspidi.

Hoiustamine

> Sailitage pesuharja nii, et harjased ei
saaks kahjustada.

Puhastamine

> Puhastage pesuharja, nurgapihustit ja
lamedat pihustusotsikut niiske lapiga.

> Loputage pesuharja harjased jooksva
vee all ja laske kuivada.

Apie 8ig naudojimo instruk-
Cijg

|spéjamieji simboliai

|spéjamieji simboliai ant plovimo Sepe-

¢io, kampinio antgalio ir ploksciojo
purkstuko reiSkia:

Laikytis saugos nurodymy ir
imtis priemoniy jiems jgyven-
dinti.

Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti
naudojimo instrukcija.
Dévekite apsauginius akinius.

Taikomi dokumentai
Galioja vietinés saugos taisyklés.
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> Be Sios naudojimo instrukcijos reikia
perskaityti, suprasti ir iSsaugoti toliau
iSvardytus dokumentus:
— Naudojamo STIHL auksto slégio
valytuvo naudojimo instrukcija

Informacija naudotojui

Svarbiausios dalys

1) Plovimo $epetys

2) Kampinis antgalis

3) PlokSciasrautis purkStukas

Saugos nurodymai

Plovimo Sepetys

Plovimo Sepetys skirtas transporto prie-
monéms, laiveliams, automobiliniams
nameliams, lauko baldams ir kitiems iSo-
riniams pavirSiams valyti.

Plovimo Sepetys néra skirtas valyti
pavirSiams, kuriuos nailono Seriai gali
subraizyti.

Krastas pasalina vandenj nuo lygiy
pavirsiy.

Kampinis antgalis

Kampinis antgalis naudojamas sunkiai
pasiekiamoms vietoms, tokioms kaip lie-
taus latakai, transporto priemoniy kébulo
apadia ar raty korpusai, valyti.
Ploksciasrautis purkstukas
Ploksciasrautis purkstukas sukuria
ploks¢ig vandens srove.

Galima naudoti tik su STIHL RE serijos
auksto slégio valymo jrenginiais.

Auksto slégio valytuvo slégio specifika-
cija (pmax) ir temperaturos specifikacija
(tmax) neturi bati didesné uz slégio spe-
cifikacijg ir temperatiros specifikacija
ant priedy.
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A ISPEJIMAS

® Kampinis antgalis sustiprina Soninés

reakcijos jégas. Dél atsiradusios pasi-

priesinimo jégos naudotojas gali

nesuvaldyti pur§kimo jrangos. Naudo-

tojas gali bati sunkiai suzalotas arba

galima patirti materialinés Zalos.

> Purskimo pistolet tvirtai laikyti
abiem rankom.

> Dirbkite taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje ir naudo-
jamo auksto slégio valymo jrenginio
naudojimo instrukcijoje.

Darbai

> Plovimo $epetys, kampinis antgalis
arba lok$ciasrautis purkstukas tolygiai
judinkite iSilgai valomo pavirSiaus.

> Létai ir stebint judéti j prieki.

Laikymas

> Laikykite skalbimo Sepetj taip, kad
nepazeistumete Sereliy.

Valymas
> Plovimo Sepetys, kampinis antgalis ir
lok$c¢iasrautis purk$tukas antgalj valy-
kite drégna Sluoste.
> Nuplaukite plovimo Sepetélio Serius
po tekanciu vandeniu ir leiskite
isdzidti.
MHdopmaLmst OTHOCHO
HacTosALWOTO PLKOBOA-
CTBOTO 3a yrnoTtpeba
MpeaynpeouTenHyu cMMBOA
MpepynpeanTenHUTe CUMBONMU Ha MUSIY-

HaTa yeTka, brrosara As3a 1 als3ara ¢
MnriocKa CTpyst 03Ha4aBar CrefHoTo:

[a ce cnassat YyKasaHusATa 3a
6e3onacHocCT 1 MEPKUTE, CBbP-
3aHu C TAX.
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[a ce npoyeTe, pasbepe u
CbXpaHsBa HacToSALLOTO Pbko-
BOZCTBO 3a ynotpeba.

@ Hocete npeanasHu o4ymna.

[eicTBalum JOKYMEHTH
BanugHu ca MmecTHUTE NpeanucaHus 3a
6e3onacHocT.
> [ONbAHUTENHO KbM HacTOSAILLOTO
pbKOBOACTBO 3a ynotpeba aa ce npo-
yeTart, pasbepart 1 CbxpaHsBaT crnea-
HWUTE JOKYMEHTH:
— PbkoBoacTBo 3a ynotpeba Ha
M3MNON3BaHns ypesa 3a NoyncTBaHe
C BMUCOKO HansaraHe Ha STIHL

MHdpopmauus 3a notpebu-
Tens

BaXkHM KOHCTPYKTUBHM YacTu
1) MusauHa veTka

2) brnosa ato3a
3) Ato3a ¢ nnocka cTpys

YkasaHus 3a 6e3onacHOCT

MwusiyHa veTka

MwusayHaTa YeTka cryxu 3a noymcTeaHe
Ha NpeBO3HW cpeaCTBa, NoAKM, kapa-
BaHW, Me6enu 3 OTKpUTM NPOCTpaHCTBa
1 ApYr1 BBHLUHU MOBBPXHOCTY.
MwusayHaTa YeTka cryxu 3a noymcTeaHe
Ha NOBBPXHOCTU, KOUTO MoraT fAa ce
HafpackaT OT HalIOHOBUTE KOCMMU.
CTbKrouncTaykaTta oTcTpaHsiBa BogaTa
BbPXY rNagkute noBbPXHOCTY.

‘brnosa glo3a

‘brnoeata Alo3a cnyxu 3a novyncrTeaHe
Ha TPyAHOOOCTBMHU MeCTa, KaTo Hanp.
ABXO0BHU ynyun U OCHOBU Ha nogose
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I KOJTECHU HULLIM Ha NpeBO3HU cpea-
CTBa.

[io3a ¢ nnocka cTpys

[t3aTa c nnocka cTpys npoussexaa
nnocka BofHa CTpysi.

Moaxoasiuyy 3a n3non3eaHe camo ¢ ana-
paTtuTe 3a NouYMcTBaHe C BUCOKO Hans-
raHe Ha STIHL ot cepusita RE.
[aHHnTe 3a HansraHeTo (Pmax) W 3a
Temnepatypata (tmax) Ha ypeaa 3a
NoYMCTBaHe C BUCOKO HamnsiraHe He
Tpa6Ba Aa ca No-BUCOKW OT JaHHUTE 3a
HansiraHeTo v TemnepartypaTa Bbpxy
NpUHAANEXHOCTUTE.

A TPEOYMNPEX-
AEHWVE

= brrosa A3a ycunea CTpaHuyHuTe

peakTuBHU cunu. B peaynTat oT Bb3-

HVKHanuMTe peakTVBHM CUIW Non3Ba-

TENSAT MOXe Aa U3ryGu KOHTpon

BbPXY NPBCKALLOTO YCTPOWCTBO.

Moxe ga ce cTurHe o TexXKun Hapa-

HSIBAHWSA Ha nonaeaTens u Jo maTte-

pyanHu weTu.

> [pbXKTe nucToneT 3a pasnpbCk-
BaHe 3paBo C [iBE pblie.

> PaboTeTe Taka, KakTo € onncaHo B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
WM B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
Ha ypefa 3a NouucTBaHe C BUCOKO
HansiraHe.

Pabota

> [lpemecTBaliTe MusaYHaTa YeTka,
‘brnoBaTa Al3a Unum aiosaTa ¢ nnocka
CTpysi paBHOMEPHO NoKpaw noyu-
cTBaHaTa NOBbPXHOCT.

> BaBHO M KOHTPONMpPaHO ce NPUABUX-
BanTe Hanpea.
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CbxpaHeHne

> ChbxpaHsaBaiiTe MusiyHaTa YeTka
Taka, Ye KocMuUTe 1 Aa He ce
noBpeasT.

MNouncTtBaHe

> [loyncrete musiyHaTa 4yeTKa, brno-
BaTa Aro3a 1 Ar3aTa C ninocka cTpysa
C BNnaxHa Kbpna.

> l3nnakHeTe kKOCMUTE Ha MUsiYHaTa
4yeTKa nog Tedawia soga n rm noacy-
wete.

Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

Simboluri de avertizare
Simbolurile de avertizare de pe peria de
spalare, duza inclinata si duza de jet plat
au urmatoarele semnificatii:
Respectati instructiunile de
siguranta si masurile in legatura
cu acestea.

Cititi, respectati si pastrati
Manualul de instructiuni.
Purtati ochelari de protectie.

Documente valabile
Sunt valabile prevederile locale privi-
toare la securitate.
> In plus fatd de aceste instructiuni de
utilizare, cititi, intelegeti si pastrati
urmatoarele documente:
— Instructiuni de utilizare pentru
curatatorul de mare presiune
STIHL folosit
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Informatii pentru utilizator

Componente principale
1) Perie de spalare

2) Duza inclinata
3) Duza cu jet plat

Instructiuni de siguranta

Perie de spalare

Peria de spalare serveste la curatarea
vehiculelor, barcilor, rulotelor, articolelor
de mobilier pentru exterior si altor
suprafete exterioare.

Peria de spalare nu este adecvata pen-
tru curatarea suprafetelor care pot fi
zgariate de periile de nailon.

Cu ajutorul limbii de tragere se aplica
apa pe suprafetele plane.

Duz3 inclinata

Duza inclinata serveste la curatarea
locurilor greu accesibile, de ex. jgheabu-
rile de ploaie si zona de sub podea sau
zonele din jurul rotilor autovehiculelor.

Duza cu jet plat

Duza cu jet plat genereaza un jet de apa
plat.

Adecvat numai pentru utilizarea cu
curatatoarele de mare presiune STIHL
din seria RE.

Valoarea de presiune (pmax) si valoarea
de temperatura (tmax) ale curatatorului
de mare presiune nu trebuie sa
depaseasca valoarea de presiune si
valoarea de temperatura de la acceso-
riu

A AVERTISMENT

® O duza inclinata amplificata fortele de
reactie laterale. Datorita fortelor de
reactie ce survin, utilizatorul poate
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pierde controlul asupra dispozitivului

de stropit. Utilizatorul poate fi grav

ranit si pot aparea daune materiale.

> Tineti ferm pistolul de stropit cu
ambele maini.

> Desfasurati lucrarile conform aces-
tor instructiuni de utilizare si con-
form instructiunilor de utilizare ale
curatatorului de mare presiune folo-
sit.

Utilizarea

> Deplasati peria de spalare, duza incli-
nata sau duza cu jet plat in mod uni-
form de-a lungul suprafetei de
curatare.

> Deplasati incet inainte, intr-un mod
controlat.

Depozitarea

> Depozitati peria de spalare astfel
incat perii acesteia sa nu fie dete-
riorati.

Curatare

> Curatati peria de spalare, duza incli-
nata si duza cu jet plat cu o laveta
umeda.

> Clatiti peria de spalare sub jet de apa
si [asati-o sa se usuce.

Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na Cetki za pranje,

na ugaonoj mlaznici i na mlaznici za
ravan mlaz oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih
napomena i navedenih mera.

Procitajte, razumite i sacuvajte
uputstvo za upotrebu.
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Nosite zastitne naocare.

VaZe¢i dokumenti
Vaze lokalni sigurnosni propisi.
> Procitajte, razumite i saCuvaijte sle-
decée dokumente koji vaze uz ovo
uputstvo za upotrebu:
— Uputstvo za upotrebu koris¢enog
Cistaca visokim pritiskom STIHL

Korisnicke informacije

Vazni sastavni delovi
1) Cetka za pranje

2) Ugaona mlaznica

3) Mlaznica za ravan mlaz

Sigurnosne napomene

Cetka za pranje

Cetka za pranje sluzi za &i$c¢enje vozila,
¢amaca, kamp prikolica, spoljnjeg
namestaja i ostalih spoljnih povrsina.
Cetka za pranje ne sluzi za &idéenje
povrsina koje mogu biti ogrebane najlon-
skim ¢ekinjama.

Guma za susenje izvlaci vodu sa glatkih
povrsina.

Ugaona mlaznica

Ugaona mlaznica sluzi za ¢iS¢enje na
teSko dostupnim mestima, npr. slivnika,
podvozja ili blatobrana vozila.

Mlaznica za ravan mlaz

Mlaznica za ravan mlaz stvara ravan
vodeni mlaz.

Podesno samo za upotrebu s Cista¢ima
visokim pritiskom STIHL, serija RE.
Podatak o pritisku (pmay) i podatak o
temperaturi (tmax) na Cistacu visokim pri-
tiskom ne sme da bude visi od podatka
o pritisku i podatka o temperaturi na pri-
boru.
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A UPOZORENJE

® Ugaona mlaznica pojacava bocne sile

reakcije. Zbog ovih sila reakcije koris-

nik moze da izgubi kontrolu nad
mehanizmom za prskanje. Korisnik

moze da bude tesko povreden i

moguca je materijalna Steta.

> Pistolj za prskanje drzite ¢vrsto
obema rukama.

» Radite onako kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu i u uput-
stvu za upotrebu kori§¢enog Cistaca
visokim pritiskom.

Rad
> Cetku za pranje, ugaonu mlaznicu ili
mlaznicu za ravan mlaz pomerajte
ravnomerno duz povr$ine koju Cistite.
> Hodaijte polako i kontrolisano prema
napred.

Cuvanje

> Cetku za pranje ¢uvaijte tako, da se
¢ekinje ne ostete.

Ciséenje

> Cetku za pranje, ugaonu mlaznicu i
mlaznicu za ravan mlaz ocistite vlaz-
nom krpom.

> Cekinje etke za pranje isperite teku-
¢om vodom i ostavite da se osuse.

Informacije o teh navodilih
za uporabo

Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na pralni $¢etki, kotni
Sobi in ploski razprsilni Sobi pomenijo
naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke
in tam navedene ukrepe.
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Ta navodila za uporabo je treba
prebrati, razumeti in shraniti.

Nosite zas¢itna ocala.

Veljavni dokumenti
Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo morate
prebrati, razumeti in shraniti nasled-
nje dokumente:
— Navodila za uporabo visokotla¢-
nega Cistilnika STIHL, ki je v upo-
rabi

Podatki za uporabnika

Pomembni sestavni deli
1) Krtaca za pranje

2) Upognjena Soba
3) Soba s ploskim curkom

Varnostni napotki

Krtaca za pranje

Krtaca za pranje se uporablja za ¢iS¢e-
nje vozil, €olnov, mobilnih hisic, zuna-
njega pohistva in drugih zunanjih
povrsin.

Krtac¢a za pranje ni namenjena ¢iS¢enju
povrsin, ki jih najlonske $¢etine lahko
opraskajo.

Gumijasti rob odvaja vodo z gladkih
povrsin.

Upognjena Soba

Upognjena Soba je zasnovana za ¢isce-
nje tezko dostopnih mest, kot so stresni
Zlebovi ter spodnje strani ali notranji
blatniki vozil.

Soba s ploskim curkom
Soba s ploskim curkom naredi ploS¢ati
vodni curek.
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Primerno samo za uporabo s STIHL
visokotla¢nimi Cistilniki serije RE.
Specifikacija tlaka (pmax) in temperatura
(tmax) Visokotlacnega Cistilnika ne smeta
biti viSja od specifikacije tlaka in tempe-
rature na dodatkih.

A OPOZORILO

® Upognjena Soba krepi bo¢ne reakcij-

ske sile. Zaradi nastalih reakcijskih sil

lahko uporabnik izgubi nadzor nad

brizgalno napravo. Uporabnik se

lahko hudo po$koduje in nastane

lahko materialna Skoda.

> Brizgalno pistolo trdno drZite z
obema rokama.

> Delujte, kot je opisano v teh navodi-
lih za uporabo in v navodilih za upo-
rabo visokotlacnega Cistilnika, ki ga
uporabljate.

Delo

> KrtaCo za pranje, upognjena Sobo ali
Soba s ploskim curkkom enakomerno
premikajte po povrSini, ki jo Zelite oci-
stiti.

> Pocasi in nadzorovano se premikajte
naprej.

Shranjevanje

> KrtaCo za pranje shranjujte tako, da
se Scetine ne poskodujejo.

Ciscenje

> Krtaco za pranje, upognjena Sobo ali
Soba s ploskim curkkom $obo ocistite
z vlazno krpo.

> Sgetine pralne krtage sperite pod
tekoco vodo in po¢akajte, da se posu-
Sijo.
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MHdpopmauum 3a oBa
ynaTcTBo 3a ynotpeba

Cumbonu 3a npegynpenyBake
CumbonuTe 3a npegynpeayBake Ha
YyeTkaTa 3a nepete, Ha aronHaTa
MrasHuLa 1 Ha MrasHuLla 3a pameH
mMna3 ro o3HavyBaaT CleHOBO:

3anasete rn 6e3beaHocHNUTE
ynaTcTBa v HaBe4eHUTE MepKu.

MpouuTajte ro, pasbepete ro n
couyBajTe ro ynaTcreoTo 3a
ynotpe6a.

Hocete 3alTuTHM ouuna.

Baxkeuku JOoKyMeHTU
Baxkat nokanHute 6e3beaHocHn
nponucu.
> [1oMonHUTENHO KOH OBa ynaTcTBO 3a
ynoTpeba, npouutajte ru, pasbepete
Vi M CouyBajTe M crefHuBee
[OKYMEHTW:
— YnatcTBoTo 3a ynotpeba Ha
KOPWCTEHWOT YnCTay CO BUCOK
nputucok STIHL

KopucHWYkM nHcbopmaLim

BaxHu genosu
1) YeTka 3a nepere

2) AronHa mnasHuya
3) Mnasnuua 3a pameH mnas

BesbeagHocHU ynaTcTea

YeTka 3a nepetw-e

YeTkaTa 3a nepexwe Cnyxun 3a YnCcTewne
BO3una, Yamum, kamnepu, HaasopeLlueH
meben u Apyrn HagBOPELLHM NMOBPLUUHU.
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YeTkaTa 3a neperse He Cnyxu 3a
UYNCTEHE MOBPLUMHY LUTO MOXE Aa
6uaat narpebaHu of HajNMoOHCKW YETUHW.
I'ymarta 3a cywweme ja cobupa Bogarta
o[ Ma3HU NOBPLLUMHU.

AronHa mnasHuuya

AronHata MnasHuua Cryxwm 3a YucTere
TeLWKO AoCTarnHM MecCTa Kako Ha np.
onyum 1 NoABo3ja UNn KanHULmM Ha
BO3una.

MnasHuua 3a pameH mna3s
MnasHuuata 3a pameH Mnas cosgjasa
pameH BoAeH mnas.

CoopageTHO camo 3a ynotpeba co
yucTaumute co BUcok nputmcok STIHL,
cepvja RE.

MopaTokoT 3a NPUTUCOKOT (Pmax) W
nofaTokoT 3a Temnepatypata (tmax) Ha
4YMCTaYoT CO BUCOK NPUTUCOK HE CMeaT
fa GvaaTt NoBUCOKM Of MOAATOKOT 3a
NPUTUCOKOT M NOAATOKOT 3a
TemnepaTtypaTa Ha npuGoporT.

A
MPEAYMNPEOYBA
HE

= ArofiHata mMnasHuua rv sacunysa

CTpaHNYHUTE peakLVoHN CUnW.

Mopaau peakLMoHUTE CUMK LITO ce

jaByBaaT, KOPVMCHMKOT MOXe Aa ja

n3ry6u koHTponata Hag MexaHuamoT

3a npckate. KopucHnkoT Moxe fa

6vae TeLlKo NoBPefeH U MOXHa e

MmaTepwujanHa wreTa.

> [VWTONOT 3a Npckarbe ApxeTe ro
LIBPCTO CO ABETE paLie.

> PaboTeTe kako LUTO € OnuLIaHo BO
oBa ynaTtcTBo 3a ynotpe6a n Bo
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha
KOPVCTEHMOT YMCTay Co BUCOK
NPUTUCOK.
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Pabotene

> YeTkaTa 3a nepeme, aronHata
MrasHuua unu mnasHuuaTa 3a pameH
Mna3 BodeTe r'm paMHOMEPHO BAOITK
noBpLUIMHATA WTO Ce YMUCTU.

» OpeTe HaHanpepq noneka u
KOHTpONUpaHo.

YyBare
> YeTkaTa 3a neper-e 4YyBajTe ja Taka
LUTO HeMa Ja ce owTeTaT YeTUHUTE.

Yucrerwe

» YeTkaTta 3a nepekwe, aronHarta
MnasHuua n MnasHuuarta 3a pamMmeH
Mnas YncteTe rm Cco BraXxHa Kpna.

> YeTuHUTe Ha YeTKaTa 3a nepewe
ncnnakHeTe rm co Boaa oA vewma u
ocTaBeTe ' fa ce ucywart.

0457-367-0061-A. VA0.D21.



0457-367-0061-A. VA0.D21.

39



0457-367-0061-A


https://www.stihl.com/

	
	 deutsch
	 English
	 français
	 español
	 hrvatski
	 svenska
	 suomi
	 italiano
	 dansk
	 norsk
	 česky
	 magyar
	 português
	 slovensky
	 brasileiro
	 Nederlands
	 pyccкий
	 latviešu
	 українська
	 ελληνικά
	 türkçe
	 繁體中文
	 中文
	 日本語
	 polski
	 eesti
	 lietuviškai
	 български
	 română
	 Srpski
	 slovenščina
	 македонски

